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WARRANTY INFORMATION AND INSTRUCTIONS

RIDDIM BT

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
aClass B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference wil
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

I the between the and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This davice complies with FOG radition exposure hmits Set forth for an
uncontrolied environment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

CAUTION!

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

CANADA STATEMENT
This device complies with Innovation, Science, and Economic
1t Canada | pt RSS . Operation is

subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d' Innovation, Sciences ot
areils radio
exemp\s de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) 'appareil nedoit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur
de lappareil doit accepter tout brouilags radioslectrigu subl, mame sile
brouillage est de le fonctionnement.

The device meets the exemption from the routine evaluation limits in
section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF exposure, users
can obtain Canadian information on RF exposure and compliance.

Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes d’évaluation
dans la secnon 2.5 de RSS 102 ot conformité 2 Fexposition de RSS-102
ff, tenir | -anadienne sur |

Gonformité de r conformits do 1l

BATTERY REPLACEMENT STATMENT IN EUROPE

Your Riddim BT includes a rechargeable battery designed to last the
lifetime of the product. In the unlikely event that you should require a
replacement battery piease contact Customer Services who will supply
details of the warranty and out-of-warranty replacement battery service.

BATTERY DIRECTIVE
This symbol indicates that batteries must not be disposed of in the
domestic waste as they contain substances which can be damaging
fo the environment and health. Please dispose of batteries in designated
collection points.

WEE EXPLANATION
This marking indicates that this product should not be disposed with
other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm
‘= t0 the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources.
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Hereby, HoMedics Group Ltd, declares that this radio equipment is in
compliance with the essential requirements and other relevant provisions
of Directive 2014/53/EU. A copy of the Declaration of Conformity can be
obtained from

het milieu of de id door het
wegwerpen van afval te voorkomen, dient dit apparaat op verantwoorde
wijze gerecycled te worden om duurzaam hergebruik van

a te

FR RIDDIM BT

Lire toutes les instructions avant utilisation. Les conserver pour pouvoir les
consulter ultérieurement.

REMPLACEMENT DES PILES

Votre enceinte Riddim BT comprend une batterie rechargeable congue
pour durer aussi longtemps que le produit. Dans le cas improbable

ol vous seriez obligé de recourir & une batterie de rechange, veuillez
contacter le Service Clientéle qui vous informera sur la garantie de votre
produit et le remplacement hors garantie.

DIRECTIVE RELATIVE AUX PILES ET AUX ACCUMULATEURS
Ce symbole indique que les piles et les accumulateurs ne doivent pas
tre jetés avec les déchets ménagers car ils contiennent des
substances pouvant étre préjudiciables pour la santé humaine et
Penvironnement. Veuillez utiiser les points de collecte mis & disposition
pour vous débarrasser des piles et accumulateurs usagés.

EXPLICATION WEEE

Le symbole ndiqus qus s produit ne doitpas tre éiminé avec les
autres déchets ménagers dans toute I'Union Européer

Lélimination incontrolée des déchets pouvant porter préjucice &
Penvironnement ou & la santé humalne, veuiliez s reoycler de fagon

Homedics Group Ltd déclare par Ia présente que cet equ\pemem radio
est conforme aux exigenc

Ge la Directive 2014/53/EU; Pour oblonir un exemp\a\re de la Declaranon
de conformité, s'adresser a ww)
conformity

IT RIDDIM BT

ara el medio ambiente y la salud. Deshagase de las pilas en los puntos
de recogida que existen para ese fin.

EXPLICACION RAEE
Este simbolo indica que este articulo no se debe tirar a la basura con
Kotms residuos domésticos en ningin lugar de la EU. A fin de prevenir
05 efectos perjudiciales que la eliminacion sin control de los residuos
BUBde tener sobre el medio ambiente o a salud de as personas, e
rogamos que los recicle de forma responsable para fomentar la
reutilizacion sostenible de los recursos materiales.

Por Ia presente, Holdics Group Lid declara que este d\spasltlva
de radio esta en n [0S requisitos otra
disposiciones relevantes de la mremwa 2014/53/EU. i tosaa una copia

Lebensdauer der Lautsprecher halten sollte. In dem unwahrscheinlichen
Fall, dass Sie die Batterie ersetzen missen, wenden Sie sich bitte an
unseren Kundendienst, der Sie iiber die Einzelheiten zum Ersatz der
Batterie im Garantiefall und auBerhalb der Garantie informieren wird.

BATTERIE RICHTLINIE
Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Batterien nicht mit dem
wahnlichen Hausmilll entsorgt werden diirfen, da sie Stoffe
enthalten, die sich auf Umwelt und Gesundheit schadlich auswirken
kénnen. Entsorgen Sie die Batterien bitte an den hierfiir vorgesehenen
Sammelstellen.

WEEE-ERKLARUNG
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb
der EU nicht mit anderem Hausmiill entsorgt werden soll. Dam
‘e durch unkontrollierte Abfallentsorgung verursachte mégliche
Umwelt- oder Gesundheitsschéden verhindert werden knnen, entsorgen
Sie dieses Produkt bitte ordnungsgemaB und fordern Sie damit eine
nachhaltige Wiederverwendung der Rohstoffe.

Hiermit erdart die HoMedics Group Lid., dass dieses Funkgerét in

it den anderen
emsprechenden Bastimmungen dor Fichtin 2014/53/EL galielort wird.
Eine Kopie der Konformitéitserklarung ist tiber www.thehouseofmarley.
co.uk/declaration-of-conformity

TR RIDDIM BT

Kullanmadan énce tiim talimatlari okuyun. Bu talimatiari daha sonra
basvurmak iizere sak

PIL DEGISTIRME

Riddim BTinizda, trinin 8mri boyunca yetecek sekilde tasarlanmis sarj
edilebilir pil bulunmaktadir. Pili degistirmenizin gerekmesi durumunda,
liitfen, size garanti kapsami ve garanti kapsami disinda olan pil degistirme
hizmet detaylarini verecek Miisteri Hizmetleriyle temasa gegin.

PIL DIREKTIFI
Bu sembol, gevreye ve sagliga karsi zararl olabilen maddeler
igerebilecedt icin pillerin ev atigiyla atimamasi gerektigi gosterir.
fitfen, pilleri belirtilen toplama noktalarina atin.
WEEE ACIKLAMAS|
Bu isaret bu Griinin AB genelinde diger ev atiklaryla birlikte
atiimamasi gerektigini belirtir. Kontrolsiiz atigin gevre veya insan
sagligina olasi zarartan engeileme igin sorumlu bir sekiide gert

Leggere integralmente le presenti istruzioni prima dell'uso. Conservare le
presenti istruzioni per consultazioni successive.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
II'tuo sistema Riddim BT include una batteria ricaricabile la cui durata
corrisponde alla vita utile del prodotto. Nella remota eventualita che ti
occorra una batteria di ricambio, contatta il Servizio Clienti che ti fornira
i dettagli del servizio relativo alla batteria sostitutiva in garanzia e non
in garanzia.
DIRETTIVA RELATIVA ALLE BATTERIE
Questo simbolo indica che le batterie devono essere smaltite
separatamente dai rifiuti domestici poiché contengono sostanze
potenzialmente nocive per 'ambiente e la salute umana. Smaltire le
batterie negli appositi centri di raccolta.

SPIEGAZIONE DIRETTIVA RAEE

laa
et - conformity

FIN RIDDIM BT

Lue kaikki ohjeet ennen ka; . Séilyta nama ohjeet tulevaa tarvetta
varten. Térkeat varotoimenpiteet:

AKUN VAIHTO

Riddim BT -kaluttimessa on ladattava akk, joka on suunnitetu kestaman
yhta pitkaan kuin itse kaiutin. Jos akku kuitenkin taytyy vaih

yhteytts asiakaspalveluun, mista saat tiedot takuun pilriin Ko akun ja
takuun ulkopuolisen akun korvaavasta toimituspalvelusta.

AKKUJA KOSKEVA DIREKTIIVI
Témé symboli tarkoittaa, etta akkuja ei saa hivitta talousjatteiden
mukana, koska ne sisaltévat aineita, jotka voivat olla vahingollisia
ympéristdlle ja terveydelle. Vie akut niille tarkoitettuihin kerayspisteisiin.
WEEE-SELITYS
Témé merkki tarkoittaa, ettd tita tuotetta ei saa havittaa muiden
talousfateiden mukana missaan EUmaassa, Kontroliomattomasta
ousjat ] naa ¢ a

ve malzeme ) sekilde yeniden
AeTammas, saglayin.

I bu vesieyle, HoMedics Group Ltd, bu telsiz ekipmaninin 2014/53/
ve diger ilgil uyumiu
cldugunu beyan pority Uygumuk Boyan/nin bir kopyas!

SV RIDDIM BT

Las dessa instruktioner och behall dem for enkel referens. L
instruktionerna fore anvandning. Spara dessa instruktioner for famtida
referens.

BYTE AV BATTERI

Din Riddim BT inkluderar ett &teruppladdningsbart batteri som &r designat
att vara under produktens livsliingd. Om du osannolikt skulle behtva byta
batteriet, kontakta kundtjanst som kommer att ge dig information om
garantin ‘och batteribytetjnst utanfor garantin.

BATTERIFORESKRIFT

Denna symbol indikerar att batterier inte far avyttras bland

e des ressour
matérielles. Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito

E assieme agli altri rifiuti domestici in tutti | Paesi del Unione Europea.
Homedics Group Lid déclare par 2 présente que cet équipement radio Alfine di evitare un eventuale danno ambientale e alla salute umana
est conforme aux exigent et autres pertinen JeMvante dallo smaltimento dei rifiuti non comronam riciclare il prodotto in
de a Directive 2014/53/EU “Pour obtene un de la D aniera per il riutilizzo delle risorse

s’adresser & C ‘decl: materiali.
Somar -conformity )
Con la presente, HoMedics Group Ltd dichiara che | ra

NL RIDDIM BT

Alle instructies lezen alvorens het product in gebruik te nemen. Deze
instructies zorguuldig bewaren.

BATTERIJEN VERVANGEN

De Riddim BT komt met een oplaadbare batterij die is ontworpen om

net zolang als het product zelf mee te gaan. In het onwaarschijnlijke
geval dat u een nieuwe batterij nodig hebt, kunt u contact opnemen met
de klantendienst. De medewerkers van de klantendienst zullen u dan
informatie geven over het vervangen van batterijen, al dan niet uit hoofde
van garantie.

RICHTLIJN INZAKE BATTERIJEN

UITLEG OVER AEEA
Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet met
ander huisvuil mag worden weggeworpen. Om eventuele schade aan
-—

ar amiseksi havita tama tuote vastuulisesti

radio in oggetto & conforme ai requisitj essenziali e ad altre
pertinenti della Direttiva 2014/53/EU. E possibile richiedere una copia della
Dichiarazione di conformita scrivendo allindirizzo www.thehouseofmarley.
co.uk/declaration-of-conformity

ES RIDDIM BT

Lea todas las instrucciones antes de usar. Guarde estas instrucciones
para referencia futura.

REEMPLAZO DE BATERIAS

Su Riddim BT incluye una bateria recargable disefiada para funcionar
durante la vida (itil del producto. En el improbable caso de que necesite
un reemplazo de bateria, comuniquese con Servicios al Gliente, donde
le suministraran los detailes del servicio de reemplazo de baterfas con
garantia y sin garantia.

DIRECTIVA RELATIVA A LAS PILAS
EEste s\'mbolo indica que las pilas no se deben eliminar con la basura
é /a que contienen ue pueden ser

Por la presente, Holedics Group Ltd declara que este dispositivo.
de audio esta en n I0s requisitos otra
disposiciones relevantes de la Directiva 1899/5/GE. Si desea una copia de
Ia declaracion de conformidad, solicitela a

HoMedics Group Ltd. vakuuttaa, etté timé radiolaite on direktiivin
2014/53/EU vaatimusten ja muiden silhen lityvien saadosten mukainen.
Kopion vaatimus Kuutuksesta voi iata [

tion-of-conformity

DE RIDDIM BT

Lesen sie sich vor der benutzung alle hinweise gut durch. Bewahren sie
diese hinweise gut auf.
BATTERIEWECHSEL

Ihr Riddim BT enthélt eine wiederaufladbare Batterie, die fiir die gesamte

ushalissopor eftersom de innehéller substanser som kan skada
milin och halsan. Avyttra batterier endast vid designerade
insamlingspunkter.

WEEE-FORKLARING
Denna markering indikerar att denna produkt inte far avyttras med
annat hushalisavfall inom EU. For att forhindra majlig skada pa milj
= eller person fran okontrollerat avallsavyttrande, tervinn pa
ansvarsTullt vis for att ramja det fortsatta ateranvandandet av
materialresurser.

Harmed deklarerar HoMedics Group Ltd att denna radioutrustning
ar férenlig med nédvandiga krav och andra relevanta

3AMEHA BATAPEIKN

[uramk Riddim BT CORePXUT akkyMynISTOp, CPOK CRyXGbi

KOTOPOT0 COOTBETCTaYeT SpOKY CTYXGul IpORYITa, Ecni sosHuer
avieHe

obpamimec 5 cyxty noaaepxKi. Ee nepcoﬂan npeqocraanﬁer

{48 3y AKKYRYITOPOR REHCTANG FAREHTIL M8 PRONPOCTIRRARTOR).

WHCTPYKLWW K BATAPESIM

[laHHbI CUMEON O3HAYAET, UTO GaTapen He CrepyeT

EL RIDDIM BT

aaoTe OAEg TIG 0BNYIES TPV TN XPnon. PUAGETE QUTEG TIG OBNYIES Yia
LEAOVTIKN avadopa.

ANTIKATAZTAZH MNATAPIAL

To nyeio Riddim BT nepiajiBavet pia enavagoptiCopevn pnatapia idika
OXEDIAOLEVN WOTE Va SIAPKET i 6AN TNV WHEAIN (Wi} TOL TPOIOVTOG.
Sy anidavn m:pmmcn TI0L B YPEIQCTEITE PaTApia QVTIKATAOTAGNG,

COBMECTHO C GITOBbIM MyCOPOM, MIOCKOMIBKY OHY COABPXAT
BEUISCTEa, CTIOGOGHbIe HaHECTH BER OKPYEIOLISH CPERE 1 SEOPOS0.
y 6atapeu 8 AN 3T0r0
MPUEMHbIX NYHKTaX.

NOSICHEHWE WEEE
[laHHas MapK1pOBKa 03HaNaeT, 4TO B CTpaHax EBpombi He
[AONYCKAeTCs YTUAN3MPOBaTL NPUGOP BMECTE C APYrMIA GbITOBLIMU
‘= OTXOZAMM. UTOGb! He HAHECTY yLLIEPGa OKPYXaloLLeit Cpepe 1
3A0POBLI0 HACENIEHIS B PE3YILTATE HEBEPHON YTUNUIALYN OTXOAOE,
NpUGOP CNIEAYeT CAATb Ha NepepasoTKy, HTOGbI OGECTIEHHTE SKONOTMIHOE:
pecypcos.

Komnarust HoMedics Group Ltd HacTosuum noaTeepxaaet

COOTBETCTBUE AAHHOMO

11 ADYTYIM MPUMEHUMBIM MonoxeHmsiM upekTvabi 2014/53/EU. Konvs

[IeKNapaLUK COOTERTCTEYS MOXHO NOMYMTh 10 INEKTPOHHOMY APECY:
co. formi

DK RIDDIM BT

Less hele vejledningen igennem for brug. Gem denne vejledning til
senere brug.

UDSKIFTNING AF BATTERI

Din Riddim BT indeholder et genopladeligt batteri, som er beregnet il
at vare hele produktets levetid. Hvis det usandsynlige skulle ske, og du
har brug for et nyt batteri, bedes du kontakte Kundeservice, som kan
informere dig om udskiftning af batteri, bade s& lzenge garantien gaelder
og senere.

BATTERIDIREKTIV
Dette symbol indikerer, at batterier ikke ma bortskaffes med
usholdningsaffald, da de indeholder stoffer, der kan veere miljo- og
helbredsskadelige. Bortskaf venligst batterier pa udpegede
indsamlingssteder.

WEEE FORKLARING
Denne afmaerkning angiver, at dette produkt ikke mé bortskaffes med
andet husholdningsaffald inden for EU. For at forhindre mulig skade
== for miljoet eller menneskers sundhed pa grund af ukontrolleret
skal det pa ansvarlig vis for at fremme
af materielle

den g
HoMedics Group Ltd erklzerer hermed, at dette radioudstyr efterlever de
essentielle krav og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/53/EU.

En kopi af O\/erensslemmelseserk\ﬁrlngen Kan fas hos
ww formit

NO RIDDIM BT

Les alle instrusjonene for bruk. Ta vare pa disse instruksjonene for
fremtidig referanse.

SKIFTE BATTERI

Riddim BT enheten din har et oppladbart batteri som er konstruert for &
vare like lenge som produktet. Skulle det uforutsette skje at du trenger et

E€unnpétnon MeAativ, n onoia 8a 0ag S(oet
RErrotsEpeios 16 UK A AT 1Y RGP EVTe Kl EXL08 EPFATonS.

OAHTIATIATIZ MNATAPIEZ
To o0BOAO QUTO LTIOBEIKVUEL 6TI 01 pmaTapied Sev Mpéret va
QMOpPITOVTaL A e OIKIGKG ANOPPILATA, KABWG EPIEXOLY 0UsiES
ou popei va ivat emBapic yia to nepifadlov Kai iy vyeia
¢ pnatapi onpeia ouNAoyriG.

EMEZHTHIH AHHE

AuTh n ofiliavon emonpaivel 6Tt autd To PoidY Sev TIpEMEL va

anoppirTeTal pe GAA olkiakd anéPAnTa oe oA Ty EE. Ma va pny

TPOKANBE] {nptd 01O TEPIBANOV 1} GTNV LYEia AGYw N EAEYKOHEVNG
] ()0TE TO UMEBBUVA, TIPOAY,

BIGILIN EMQVaXPNOIHOMOINGN TV UNKGV TIOPWY.

Me To rapév, n HoMedics Grcup Ld :snmvcl ém aurés o aobpatos

LTI GAeG
OXETIKEC TPOBAEEIS TG Gshyiac. SOTAASE, Winopets va anoRtioste
éva avriypago e AAGOS 2UMLGPPWNG GV EMKOVEVACETE e T
Sie08uvon

CZ RIDDIM BT

Pred poutitim zafizeni si prectéte viechny pokyny. Pokyny uschovejte pro
bucod! nahiéanuti

VYMENA BATERIE

Jednolka Riddim BT obsahuje nabijeci baterii, ktera by méla byt funkéni
0 celou dobu Zivotnosti produktu. Pokud by viak bylo treba baterii

Tymént, kontaktujte zakaznickou sluzbu, ktera vam poskytne podrobné

informace o zaruéni a mimozarucni vyméné baterie.

POKYNY K BATERII
Tento symbol znamend, Ze baterie nesmi byt likvidovana vyhozenim
jo domaciho odpadu, protoze obsahuie latky, jez mohou poskodit
Sivotni prostredi a zdravi. Za ucelem likvidace baterii odevzdejte na
urgeném sbérmém mists.

VYSVETLENi OEEZ
Tato znacka udava, Ze vyrobek nesmi byt na tizemi EU vyhazovan s
béznym domécim odpadem. Pro prevenci mozného znegisténi
‘m Zivotniho prostredi a Gjmé na zdravi osob nekontrolovanym odpadem
recyklujte vyrobek odpovédnym zplisobem.

Spolecnost Holedios Group L o protlasuje 7o toto rédiovs wbavend

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi relevantnimi ustanovenimi

Smérmice 2014/5/EU. Kopil prohiasent o shodé ziskate na acrese
f-conformit

HU RIDDIM BT

Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat, és a késébbi hasznalathoz
tegye el ezeket.

AZ AKKUMLATOR CSEREJE

A Riddim BT Gjratéltheté akkumulatort tartalmaz, amit Ggy terveztek,
hogy kitartson a termék teljes e’lenanaméug Ha mégis sziiksége lenne

nytt batteri, ta kontakt med som vil gi deg om
grantien G utskifing-service for batter nér garantien har Wgart.

BATTERIDIREKTIV
Dette symbolet indikerer at batteriene ikke mé kastes sammen med
vanlig hust da de inneholder som kan
skade miljoet og helsen. Veer vennlig & kaste batterier i angitte
oppsamlingspunkter.
WEEE FORKLARING
Denne merkingen indikerer at innen EU skal dette produktet ikke
kastes sammen med annet husholdningssoppel. For & forebygge
s mulig skade pa mumet eller menneskelig helse forérsake av

direktivet 2014/53/EU En kopia av loren\lghe(sdek\ara{lonen kan erhéHas
ran A .CO.1

RU RIDDIM BT

Mp: iire sce nepep e e st
Py ana 0

| produktet ansvarlig for &
stotte holdbar gjenbruk av ot stareoy

HoMedics Group Ltd, erklzerer herved at dette radioutstyret samsvarer
med nedvendige krav og andre relevante forholdsregler i direktiv 2014/53/
EU. En kopi av konformitetserklzeringen er tilgjengelig fra

W co. t i

egy
2ol Biekortatast adnak a otallasban fogiat 66 a Stallason kil s
akkumulatorcserével kapcsolatban.

ELEMEKRE VONATKOZ0 IRANYELV
Ez a szimbolum azt jelzi, hogy az elemek nem dobhatok héztartasi
hulladék kézé, mivel olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek karosak
fehetnek a kirnyezetre és az egészségre. Kérjk, vigye a hasznalt
elemeket a kijeldlt gydjtohelyre.

WEEE-MAGYARAZAT
Ez a jelolés azt jelzi, hogy ezt a terméket az Eurdpai Unisban nem
saabad a haztantas! hulladék 626 dobn. Az ellndrizetien
8l szarmazo vagy egészségligyi kar
elkeriliése végett, 6s a targyi keszletek fenntarthato kezelése jegysben
felelsségteljesen hasznositsa Ujra.

A HoMedics Group Ltd. kijelenti, hogy ez a
a2014/53/EU iranyelv
ek, A il masolatat a

CO. f-

berendezés eleget tesz
&5 ogyéb 5




PT RIDDIM BT

Niniejszym firma HoMedics Group Ltd o$wiadcza, ze to urzadzenie
radiowe jest zgodne z podstawowymi wymaganiami oraz innymi
Dyrektywy 2014/53/EU. Kopie Deklaracji

Leia todas as instrugbes antes de utilizar. Conserve estas i Ses para
referéncia futura.

SUBSTITUIGAQ DA BATERIA

0 seu Riddim BT inclui uma bateria vitalicia recarregavel. Na hipétese
pouco provavel de necessitar de substituir a bateria, contacte o Servigo
de Apoio ao Cliente, que Ihe iré disponibilizar informages sobre o servigo
de substituigio da bateria ao abrigo da garantia e fora da cobertura

da garantia.

INSTHU[}ﬁES RELATIVAMENTE AS PILHAS
Este simbolo indica que as pilhas ndo podem ser eliminadas
juntamente com o lixo domeéstico, dado que contém substancias que
podem ser prejudiciais para o meio ambiente e a saude. As pilhas devem
ser eliminadas nos pontos de recolha designados.

EXPLICAGAO DA REEE

Esta marcagéo indica que o produto ndo deve ser eliminado
juntamente com outros residuos domésticos em toda a EU. Para
impedir possiveis danos ambientais ou a salide humana resultantes
de uma eliminagao nao controlada dos residuos, este produto devera ser
reciclado de forma responsavel de modo a promover a reutilizagao
sustentavel dos recursos materiais.

Desta forma, o HoMedics Group Ltd, declara qus este equipamento

de radio esta em om 0 requi
provisdes relevanles da Diretiva 2014/53/EU T ‘possivel abter e odpia
ja De través do w CO.L

zgodnosci mozna uzyskaé pod
w co. "

BG RIDDIM BT

TIpoueTeTe BCUKIN UHCTPYKLUM NpeAY YNOTPe6a 1 1 3anaseTe 3a
6bpeLLa cnpaska.

MPEAYNPEXAEHME:

BartepuvTe (kyTisTa ¢ GaTepuy U NoCTaBeHwTe Gatepuw) He TpAGBEa
2 Ge W3araT Ha NEKaneHo SATONIRHE KATO CTbHIEBA TOMMKA, OrbH
vnn Apyrv nopoGHU. By 3
He @ NOCTaBeHa NPABUHO. 3aMEHETE BAUHCTBEHO CbC CHLLWIA WM C
noR06eH BUA,

3AMSAHA HA BATEPUATA:
Bawst Riddim BT eiosa ce Garepun, fa
U3BPXAT NPE3 LeNVS XUBOT Ha MPOAYKTA. B MA/IKo BEPOSITHIS Chyuai,
KOTaTo Ce HanoXw 3aMaHa Ha GAaTepUATa, MOt CBLPXETE Ce C OTAena
32 KIIMEHTCKO 0BCNYXBaHe, KOVITO Le Bl 0CUrypu vHhopMaLus 3a
rapaHUVATa 1 YCAYraTa 3a 3aMAHa Ha GATEPUATA U3BbH rapaHLs.
MPEKTUBA 3A BATEPUSATA
Toai CMMBON NOKa3Ba, e GATEpUMTE He TPSGEA Aa Ce MSXBLPAST C
GWTOBUTE OTNAZLUM, 3ALLIOTO CHABLPXAT BELLIECTEA, KOUTO MOXe A
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To prevent possible hearing damage, do not
listen at high volume levels for long periods.
Fulinstruction and warranty detais can

be found a

http: i thehouseofmarley.com/
instructionbooks

Con el fin de evitar lesiones auditivas, se aconseja no escuchar a un
volumen excesivamente alto durante un periodo prolongado. Para
ver los detalles completos y las excepciones, consdlte http:/www.
thehouseofmarley.comvinstructionbooks

Afin dPéviter tout dommage auditif possible, ne pas écouter  un
volume sonore éleve pendant une périods prolongés. Pour es

Secmaona conlormlly

SKRIDDIM BT

Pred pouzitim zariadenia si precitajte v3etky pokyny. Pokyny uschovajte
na nahliadnutie v buddcnosti.

VYMENA BATERIE

V reproduktore sa nachdza vymeniteln4 batéria navrhnuta tak, aby

16} Zvotnost zodpovedala Zivotnosti produikiy. Ak sa stan (oci e to
radnd batériu, obratte sa na

pricovnikay oddelbnia shuzieb vakaznikom, kior vam poskytnii podrobné

informacie o servise nahradnej batérie vykonavanom v ramci zaruénej

lehoty  aj po jej skonceni.

POKYNY OHLADNE BATERIE
Tento znak znamend, 7e batérie sa nesm likvidovat spalu s domécim
dom, pretoze obsahui Iatky, ktoré mozu znedistit Zivotné
prostredie alebo poskodit zdravie. Batérie likvidujte v strediskach uréenych
pre zber odpadu.

WEEE POPIS

Tento symbol znamend, Ze vyrobok by sa v ramci celej EU nema
vyhadzovat do doméceho odpadu. Aby nedoslo k moznému
zhedisteniu Zivotneho prostredie alebo poskoderiu zdravia v
désledku nekontrolovaného odpadu, je potrebné pristupovat k
recyklovaniu zodpovecne a propagovaf tak opatovné pouzite zdrojovyeh
materialov.

Spolocnost HoMedics Group Ltd,tymto whiasuie, ze toto rédiové

a onacHu 3a OKoNHaTa Cpepa 1 3a 3apaseto. Monsi,
Ha a Ta3n uen mecra.

OEEOQ OGSICHEHVE
ToBa MapKVIPAHE NOKa3Ba, 4e TO3N MPORYKT He TPGEa Aa ce
USXBLPAA C APy GTOBI OTNARBLY B FPaHMLMTe Ha EC. 3a
‘== M1PELIOTBPATHBAHE HA GBEHTYANHA LUETA 32 OKO/HATA CPEAA W 33
OBELIKOTO 3APABE NOPAAY GEIKOHTPOHO M3XBBPNSHE Ha GOKIYKA,
PeLMKNMPaIITE FO OTFOBOPHO, 33 A3 CLAGHICTBATE 38 KOOMYUHATA
MHOOKPATHa YNOTPEGa Ha MATEPHATHUTE PecypCu.

C nacrosueo, Holedics Group Lid, aexnapipa, ve Tosa

R Aoy robxOmA yenoBu ra flupemsa 2014/53/EL. Ko or
[lenapaLysTa 3a CBOTBETCTEME MOXE A3 GAE NoNyeHo OT
co.

RO RIDDIM BT

Gititi toate mstrucuumle inainte de utilizare si pastrati-le pentru a le
consulta in viitor.

iNLOCUIREA BATERIILOR

Difuzorul Riddim BT include un acumulator conceput sa reziste pe toatd

durata de viata a produsului. In cazul improbabil in care ati fi obligat &

nlocuiti acumulatorul, contactati Serviciul Clienti care va va informa cu

privire la garantia produsului si la inlocuirea

dupa expirarea garantiei.

DIRECTIVA PRIVIND BATERIILE $I ACUMULATORII

"Acest simbol indica faptul c& nu este permis s se arunce baterile si

cu deseurile menajere deoarece contin substante care

zariadenie je v silade
ustanoveniami Smermce 201 4/53/EU Kopiu vyh\asema o Zhode ziskate na
adrese ww:

PL RIDDIM BT

Przed uzyciem nalezy przeczytaé cala instrukcje. Instrukcje nalezy
zachowac na przysziosé.
WYMIANA BATERII

Giggnik Fddm BT zostat wyposatony v ba(erledwle\ckro(negc tadowania

wys(aplema sytuacji wymaga]qcej wymiane batern nalezy skontaktowaé
sie dzialem obstugi klienta, ktdry zapewni informacje dotyczace gwaranji
oraz ustugi wymiany bateril niecbjete] gwarancja.

DYREKTYWA DOT. BATERII
Ten symbol oznacza, ze bateri e mozna wyrzucaé wraz z odpadai
mowymi, poniewaz baterie zawieraja substancie, ktore moga byc
Sakodme s Sodowtals oras 2erauta Bt nalezy dostarczy¢ do
wyznaczonych punktow zbiorki.

OBJASNIENIE WEEE
Ten znak wskazuje, ze na obszarze EU przyrzadu nie wolno
pozbywaé sie wyrzucajac do $mieci domowych. Aby chronié
‘mmm $rodowisko i zdrowie, ktérym zagraza nieodpowiednia utylizacja
odpadow przyrzad nalezy recyklingowac, aby umozliwi¢ odzysk
materialow, z ktérych zostat wykonany.

pot diuna mediului si sanatati. VA recomandam sa predati bateriile si
acumulatori uzati la punctele de colectare puse la dispozitie.

EXPLICATIA DEEE
Acest simbol indicé faptul c& acest produs nu trebuie eliminat
mpround cu ale deseuri menajere pe teriorul EU. Pentru a preveri
sibile prejudic asupra mediului say sanatafi umane din ca
eliminarii necontrolate a deseurilor, reciclafi-| cu responsabilitate pentru a
favoriza reutilizarea durabila a resurselor materiale.

HoMedics Group Ltd declaré ca acest dispozitiv radio este in conformitate
cu cerintele esentiale i alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU.
Un exemplar al Declaratiei de conformitate poate _obfinut e la

co.

R RIDDIM BT
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Um mégliche Horschaden zu vermeiden, stellen Sie die Lautstérke nicht
uber einen \angeren Zel(raum sehr hoch ein. Weitere Informationen
en Sie hier

House of Marley garantiza que este producto esté libre de defectos de
material y mano de obra durante un periodo de 2 afos a partir de la fecha
de compra, Esta garantia no cubre s dafios causados por el mal uso o
ualquier
oo al pmducto B oirae conciaiones ajonas al control de chse of
Marley. Aqui

consultar la hoja de instruccionss itegra y 105 detalles de la garamla

House of Marley garantit ce prodit contre tout défaut de matiére et de

fabrication pendant 2 ans a compter de la date d'achat. Cette garantie

ne couvre pas tout dommage occasionné par un usage incorrect ou

abusif, un accident, le raccordement de tout accessoire non autorisé,

la modification du produit ou par toute autre situation, de quelque

naturs qu'lle Soft,indgpendante de House of Marley. Vous trouverez
etlesi relatives & la garantie a

Fautosse https

HoMedics Group Ltd verkautt seine House of Marley Produkte mit

dem Ziel, dass diese frei von Mangeln und technischen Defekten sind.
HoMedics Group Ltd gewshrt auf seine House of Marley- Produkte eine
2-jahrige Herstellergarantie auf neue Produkte ab dem Kaufdatum. Diese
Garantie gilt nicht fir Schaden durch unsachgemaBen Gebrauch oder
Missbrauch sowie bei Anbringung von unzulissigem Zubehdr sowie bei
selbst vorgenommenen Anderungen am Produkt. Ein Garantieanspruch
ist fiir gebraucht gekaufte Produkte ausgeschlossen. Die Garantie gilt
fiir Produkte, die fur den bestimmungsgemzBen Gebrauch innerhalb

der EU und GroBbritannien hergestellt worden sind. HoMedics Group
Ltd und seine angeschlossenen Gesellschaften haften nicht fiir Neben-,
Folgeschaden. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte unter Vorlage des
Kaufbeleges an HoMedics Group Ltd, Somerhill Business Park, Five
Qak Groen Road, Tonbricge, Kent TN1 1 0GP oder kontaktiren Unseren
Kundenservice per Em:

unter 069 - 380 789 675 , Unabhngig von d\eser Carariie habon &l

\nslmcllonbooks

Per evitare possibili danni all'udito, non ascoltare audio a livell elevati di
volume per lunghi periodi. Per tutti | dettagli e le eccezioni, visitare il sito:
http://www.theh

WARRANTY

House of Marley warrants this product free from defect in material and
workmanship for a period of 2 years from the date of purchase. This
warranty does not cover damage caused by misuse or abuse; accident;
the attachment of any unauthorized accessory; alteration to the product;
or any other conditions whatsoever that are beyond the control of House
of Marley. For full details & exceptions, go to:

http://www.thehot

HoMedics Group Ltd. warrants this product free from defect in material
and workmanship for a period of 2 years from the date of purchase. This
warranty does not cover damage caused by misuse or abuse; accident;
the y; alteration to the product;
or any other conditions whatsoever that are beyond the control of House
of Marley. For full details & exceptions, go to:
o >
p:

The House of Marley, LLC sells its products with the intent that they are
free of defects in manufacture and workmanship for two years from the
date of original purchase, except as noted below. The House of Marley,
LLC warrants that its products will be free of defects in material and
workmanship under normal use and service. This warranty extends only to
consumers and does not extend to Retailers.

The House of Marley, LLC does not authorize anyone to obligate The
House of Marley, LLC in any way beyond the terms set forth herein. This
warranty does not cover damage caused by misuse or abuse, or any
other conditions whatsoever that are beyond the control of The House
of Marley, LLC.

THE WARRANTY PROVIDED HEREIN SHALL BE THE SOLE AND
EXCLUSIVE WARRANTY. THE HOUSE OF MARLEY, LLC SHALL
HAVE NO LIABILITY FOR ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR
SPECIAL DAMAGES. THE H LEY, LLC RESERVES THE
AIGHT TO IIAKE PROBUCT BUBSTITUTIONS I LIEU OF REPAIR OR
REPLACEMENT.
This warranty does not extend to the purchase of opened, used, repaired,
repackaged and/or resealed products, including but not limited to sale
of such products on Internet auction sites. This warranty provides you
with specific legal rights. You may have additional rights which may vary
from state to state.

In India: Warrantee is only for products imported and marketed by Imagine
Marketing Pvt. Ltd.Contact: Imagine Marketing Pvt. Ltd. Consumer
Relations at 022-42102401

) die v
gegentiber dem Voot I Gewahrleistungsfall wenden Sie sich bitte
mit dem entsprechenden Kaufbeleg an den Verkéufer.

House of Marley garantisce il presente prodotto contro difetti di materiale
e lavorazione per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto. La presente
garanzia non copre eventuali danni causati dall utilizzo improprio del
prodotto, da eventi accidentali, dall'uso di accessori non omologati,

da alterazioni apportate al prodotto o da altre condizioni al di fuori del
controllo di House of Marley. Le istruzioni complete e i dettagli sulla
garanzia sono disponibili alla pagina http://www.thehouseofmarley.com/
instructionbooks

-Komplette anvisninger og oplysninger om garanti kan findes pa:

“Teljes ttmutato és garanc\anyl\atkozal
http://ww,
“phina |ns|vukc]a i warunki gwarancii 34 dostepne na stronie:
hitp://w

“Ufind pokyny a detaly séruky najdete na:

I'Ipaavma W YCIIOBMS FapaHTYN MONHOCTLIO M3MIOXKEHS MO AAPECY:
p:/fwwy str

s olledige handieiding en garantiegegevens kumnen her worden
gevonden: htp:/w

F og kan finnes pa
—Tay'deuiset ohjeet ja takuu Idytyvat osoitteesta
g/ instr

trukti och finns pa
http://w

“MRopeire va Bpeite mpei oaqwec Kal AETTTOLEPELEG Yia TV eyyonon
o SlevBuvon
Instrugdes completas e informagaes da garantia podem encontrar-se em
http://Aww,
-Tahmat ve garanti detaylarinin tamamma

htp:// inden erisilebilir

WARRANTY RALIA (TWO YEAR WARRANTY)

Our Goods come with guarantees that cannot be excluded under the
Australian Consumer Law. You are entitled, subject to the provisions of
the Australian Consumer Law, to a replacement or refund for a major
failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled, subject to the provisions of the Australian
Consumer Law, to have the Goods repaired or replaced if the goods fail to
be of acceptable qualty and the failute toes not amount to a mejor faiure.
This is not a complete statement of your legal rights as a consumer.

FOR NEW ZEALAND:

Our Goods come with guarantees that cannot be excluded under the
Consumer Guarantees Act 1993. This guarantee applies in addition to the
conditions and guarantees implied by that legislation.

THE WARRANTY

HoMedics sells its products with the intent that they are free of defects

in manufacture and workmanship under normal use and service. In the
unlikely event that your HoMedics product proves to be faulty within 2
year from the date of purchase due to workmanship or materials only, we
will replace it at our own expense, subject to the terms and conditions of
this guarantee. The warranty period is limited to 3 months from the date of
purchase for products used commercially/professionally.

TERMS AND CONDITIONS:

In addition to the rights and remedies that you have under the Australian
Consumer Law, Consumer Guarantees Act of New Zealand or any other
applicable law and without excluding such rights and remedies warranty
against defects:

1. The Goods are designed to withstand the rigors of normal household
use and are manufactured to the highest standards using the highest
quality com ponents. Whilst unlikely, if, during the first 24 months (3
months commercial use) from their date of purchase from the Supplier
(Warranty Period), the Goods prove defective by reason of improper
workmanship or materials and none of your statutory rights or remedies
apply, we will replace the Goods, subject to the terms and conditions
of this warranty.

2. We do not have to replace the Goods under this Additional Warranty if
the Goods have been damaged due to misuse or abuse, accident, the
anachmem of any unauthorised accessory. alteration to me product,
imprope: repairs or . improper
use of electricalipower supply, 1055 of power, malfunction o damage of
an operating part from failure to provide manufacturer’s recommended
maintenance, transportation damage, theft, neglect, vandalism,

or any other that are
beyond the control of HoMedics.

3. This Warranty does not extend to the purchase of used, repaired or
second-hand products or to products not imported or supplied by
HoMedics Australia Pty Ltd, including but not limited to those sold on
offshore internet auction sites.

4. This Warranty extends only to consumers and does not extend to
suppliers.

5. Even when we do not have to replace the goods, we may decide to do
so anyway. In some cases, we may decide to substitute the goods with
a similar alternative product of our choosing. All such decisions are at
our absolute discretion

3

. All such replaced or substituted goods continue to receive the benefit of
this Additional Warranty for the time remaining on the original warranty
period (or three months, whichever is the longest).

7. This Additional Warranty does not cover items damaged by normal
wear and tear including but not limited to chips, scratches, abrasions,
discolouration and other minor defects, where the damage ha
negligible effect on the operation or performance of the goods.
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8. This Additional Warranty is mited to only.
ar a5 the aw parite, we will not bs iable for any 1098 or damage
e property or persons arising from any cause whatsoever

and shall have no liability for any incidental, consequential or special
damages.

©

. This warranty is only valid and enforceable in Australia and New
Zealand.

MAKING A CLAIM:

In order to claim under this Warranty you must return the goods to the
supplier place of purchase) forreplacement, I ths s not possible, please
contact our customer service by email:

com.au or at the address below.

All returned goods must be accompanied by satisfactory proof of
purchase which clearly indicates the name and address of the Sspplier,
the date and place of purchase and identifies product. It is best to provide
an original, legible and unmodified receipt or sales invoice

u must bear any expense for return of the goods or otherwise
associated with making your claim under this Additional Warranty.

Distributed in Australia by
Homedics Australia pty Ltd,
14 Kingsley Close, Rowville,
Victoria 3178.

Distributed in New Zealand by

Phoenix Distribution NZ Ltd,

7B Orbit Drive, Albany

North Shore 0757, Auckland, New Zealand

MSIP-CRI-DMV-EM-JA012
XU101068-17001A
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Marley and the Marley logo are registered trademarks of Fifty-Six Hope
Road Music Limited The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by
House of Marley is under license.

Operating frequency bands: 2402 — 2480 MHz
Max Power Transmitted: 3.15dBm

DISTRIBUTED BY:

The House of Marley, LLC

3000 North Pontiac Trail, Commerce Township,
MI 48390 USA

Distributed in Europe by FKA Brands Ltd.,
Somerhill Business Park, Five Oak Green Rd,
Tonbridge, Kent TN11 0GP, UK.
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